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Ce symbole concerne les pays européens uniquement.
Ce symbole est con orme  la directi e 1 1  rticle 1  In ormations pour les utilisateurs et  l nnexe I  et ou  la 
directi e C  rticle  In ormation de l utilisateur nal et  l nnexe II.
Votre produit MITSUBISHI ELECTRIC est conçu et fabriqué à partir de matériaux de grande qualité qui peuvent être recyclés et/ou 

batteries et accumulateurs usagés.

Veuillez contribuer à la préservation de notre environnement !

 récaution :
  e pas utiliser d ob et pointu pour en oncer les boutons car cela ris

querait d’endommager la commande à distance. 
•  Ne jamais obstruer les entrées et sorties des appareils extérieurs et intérieurs. 

Rangement de l’appareil 

 ertissement :
• Ces appareils ne sont pas accessibles au public.
•  Cet appareil ne doit pas être installé par l’utilisateur. Demander au revendeur 

ou à une société agréée de l’installer. Si l’appareil  n’est pas correctement 
installé il peut y avoir un risque de uite d’eau  d’électrocution ou d’incendie.

•  Ne pas modi er l’appareil. Cela pourrait provoquer un risque d’incen
die  d’électrocution  de blessure ou de uite d’eau.

•  Ne pas marcher sur l’appareil ni y déposer des objets. 
•  Ne jamais éclabousser l’appareil ni le toucher avec des mains hu

mides. Il pourrait en résulter un risque d’électrocution.  
•  Ne pas vaporiser de ga  in ammable à proximité de l’appareil sous risque d’incendie.
•  Ne pas placer de chau age au ga  ou tout autre appareil onctionnant 

avec une amme vive là o  il serait exposé à l’échappement d’air du 
climatiseur. Cela risquerait de provoquer une mauvaise combustion.

•  Ne pas retirer la ace avant ou la protection du ventilateur de l’appareil 
extérieur pendant son onctionnement.

•  Si vous remarque  des vibrations ou des bruits particuli rement anormaux  
arrêter l’appareil, éteindre l’interrupteur et prendre contact avec le revendeur.

•  Ne jamais mettre des doigts, des bâtons, etc. dans les entrées et sorties d’air.
•  Si vous sente  des odeurs étranges, arrêter l’appareil, le mettre hors 

tension et contacter le revendeur. Si vous ne procéde  pas de cette 
a on, il pourrait y avoir risque de panne, d’électrocution ou d’incendie.

•  Ne IS laisser des en ants ou des personnes handicapées utiliser 
le climatiseur sans surveillance. 

• oujours surveiller que les jeunes en ants ne jouent pas avec le climatiseur.
•  Si le ga  de ré rigérant uit, arrêter le onctionnement du climatiseur, 

aérer convenablement la pi ce et prendre contact avec le revendeur.
•  Seules les personnes expérimentées ou ayant une ormation spéci que de 

vente, de travail dans le secteur de l’industrie lég re et de l’agriculture  peuvent 
utiliser cet appareil, ainsi que les non initiés en cas d’utilisation commerciale.

•  Cet appareil peut être utilisé par des en ants de  ans et plus et des 
personnes dont les capacités mentales, sensorielles ou physiques 
sont réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, d s lors 

qu’elles sont supervisées ou ont re u une ormation relative à l’utilisa
tion de l’appareil et comprennent les dangers associés à celui ci. es 
en ants ne doivent pas jouer avec l’appareil. e nettoyage et l’entretien 
ne peuvent pas être e ectués par un en ant sans surveillance.

•  es en ants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec les appareils.

•  Cet appareil n’est pas con u pour être utilisé par des personnes y compris 
des en ants  présentant des capacités physiques, sensorielles ou men
tales réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, à moins 
qu’elles ne soient supervisées ou aient re u des instructions relatives à 
l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

•  ors de l’installation, du déplacement ou de l’entretien du climatiseur, 
n’utilise  que le ré rigérant indiqué sur l’appareil extérieur pour remplir 
les tuyaux de ré rigérant. Ne pas le mélanger avec un autre ré rigérant 
et aire le vide d’air dans les tuyaux.

  Si du ré rigérant est mélangé avec de l’air, cela peut provoquer des pointes de pres
sion dans les tuyaux de ré rigérant et entra ner une explosion et d’autres risques.

  ’utilisation d’un ré rigérant di érent de celui spéci é pour le climati
seur peut entra ner des dé aillances mécaniques, des dys onctionne
ments du syst me ou une panne de l’appareil. Dans le pire des cas, 
cela peut entra ner un obstacle à la mise en sécurité du produit.

•  Cet appareil doit être installé dans des pi ces dont l’espace au sol est supé
rieur à celui indiqué dans le manuel d’installation de l’appareil extérieur.

  Consulter le manuel d’installation de l’appareil extérieur.
•  Ne aites usage d’aucun moyen visant à accélérer le processus de 

dégivrage ou à nettoyer autre que ceux recommandés par le abricant.
•  ’appareil doit être rangé dans une pi ce ne contenant aucune source d’allumage 

continue exemple : ammes nues, appareil à ga  ou chau age électrique .
•  Ne perce  pas et ne br le  pas l’appareil.
•  Sache  que les ré rigérants peuvent être inodores.

  vant d’installer le climatiseur, lire attentivement toutes les Consignes de sécurité .
  es Consignes de sécurité  reprennent des points tr s importants concernant la sécurité. eille  bien à les suivre.
  euille  consulter ou obtenir la permission votre compagnie d’électricité avant de connecter votre syst me.

Symboles utilisés dans le texte
 vertissement :

récautions à suivre pour éviter tout danger de blessure ou de déc s de l’utilisateur.
 récaution :

Décrit les précautions qui doivent être prises pour éviter d’endommager l’appareil.

Symboles utilisés dans les illustrations
 : Indique un élément qui doit être mis à la terre.

SI NI IC I N D S S S IC S S R ’ NI  IN RN   S R ’ NI  RN
R ISS N

Remarque
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. Nomenclature

 nité interne 

Vitesse du ventilateur 2 Vitesses
Ailette Manuel
Louvre Manuel
Filtre Huile
Témoin de nettoyage du 

 Série C
 Cuisine Louvre

Ailette

FiltreFiltre à huile

 élécommande  laire

es onctions réalisées par les touches varient en onction de l’écran.
Consulte  le guide des touches en bas de l’écran CD pour voir les 
onctions correspondant à un écran donné.
orsque le syst me est piloté à distance, le guide de onction des 

touches n’appara t pas pour les touches verrouillées.

1 ouche RC   RR

2 ouche C I

3 ouche R R

4 ouche N

5 cran CD rétroéclairé

6 oyant arche  rrêt

7 ouche onction F1

8 ouche onction F

Menu principal : Appuyez pour déplacer le curseur vers la gauche.

9 ouche onction F

Menu principal : Appuyez pour déplacer le curseur vers la droite.

0 ouche onction F

Inter ace de la télécommande

Fri

Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Cool

cran principal enu général

Guide des fonctions

7 8 9 0 7 8 9 0

Main Main menu

Energy saving

Main display:
Cursor

Operation
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

cran des menus

7 8 9 0

4 3 2 1

5

6

7 8 9 0

Touches fonctions
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. Nomenclature

cheur

1 ode de onctionnement

2 Température programmée

3 orloge

4 itesse du ventilateur

5 uide des onctions des touches

6 

7 

tralisée.

8 

tralisée.

9 

0 

1 Température de la pi ce

2 

3 

centralisé.

<Mode complet>

Fri

Mode Temp. Fan

Room

Cool Set temp.

<Mode basic>

Fri

Cool

Mode Temp. Fan

Set temp.

2

1

5

6

7
8

9
0

1

3

9

4

)

!

23 45 6 7 @ 2

1

5

4 

5 

6 

7 

1

8 

9 
Indique le réglage des ailettes.

) 
Indique les réglages de la ventilation.

! 

@  

# Commande centralisée

commande centralisée est activé.

$ chage d’erreur préliminaire

4

3

$

#

8
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. Nomenclature

 nité externe 

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

 Concernant le mode de onctionnement, reporte vous au manuel d’utilisation ourni avec chaque télécommande.
.1. arche arrêt

RC  RR T

[MARCHE / ARRÊT].

 émoire de l’état de onctionnement
Réglage de la télécommande

Mode de fonctionnement Mode de fonctionnement avant la mise hors tension
Température programmée Température programmée avant la mise hors tension
Vitesse du ventilateur Vitesse du ventilateur avant la mise hors tension

 lage de réglage de la température
Mode de fonctionnement
Froid / Déshu.
Chaud
Auto
Ventil. Non réglable

Remarque : 
ême si vous appuye  sur la touche RC RR T immédiatement apr s le début de la procédure d’arrêt, le climatiseur ne redémarrera pas avant  minutes environ.

Ceci a pour but d’éviter le risque d’endommagement des composants internes.

Fonctionnement automatique

Mode de refroidissement

. . Sélection du mode
Appuyez sur la touche [F1] pour balayer les 

mode de fonctionnement désiré.

Cool Dry Fan

Auto Heat

 • Les modes de fonctionnement qui ne sont 

ue signi e le ait que l’ic ne du mode clignote

groupe ne peuvent fonctionner que dans le même mode.

. Fonctionnement

 

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Alimentation

Masse

Tuyaux de réf.

Câble de 
raccordement
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. Fonctionnement

. . Réglage de la vitesse du ventilateur

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28

F1 F2 F3 F4

Remarque :
 Dans les cas suivants, la vitesse de ventilation actuelle générée par l’unité 

di érera de la vitesse indiquée au niveau de la commande à distance.
1. orsque l’écran a che ST ND  TT NT  ou D FR ST  D I R .

. orsque la température de l’échangeur thermique est basse en mode de 
chau age. par ex. immédiatement apr s le lancement de l’opération de 
chau age

. n mode C FF , quand la température ambiante dans la pi ce est 
supérieure à la température réglée.

. uand l’unité est en mode D S .

. . Réglage de la température
Cool  Froid , Dry  Déshu. , et eat  Chaud

28
Cool

Room
Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

•  Consultez le tableau de la page 4 pour la plage de température réglable 
en fonction du mode de fonctionnement.

•  La plage de température ne peut pas être programmée en mode ventilation.
•  

. . Réglage de la direction du débit d’air

. .1 Naviguer dans le enu général
enu général

Appuyez sur la touche [MENU] de 

Le Menu général apparaît.
Operation

Main Main menu

F1 F2 F3 F4

Choix de la onction
Main Main menu

Initial setting

F1 F2 F3 F4

Fermer le enu général

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

chage des onctions non prises en charge
Title

Not available
Unsupported function

Return:

F1 F2 F3 F4

] pour 

Appuyez sur [F2] pour déplacer le 
curseur vers la gauche.
Appuyez sur [F3] pour déplacer le 
curseur vers la droite.

perdus.
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. Fonctionnement

. .  ane
anuel  our changer la direction de l’air montant descendant

 Série C

* 

anuel  our changer la direction droite gauche du ux d’air

 récaution :
our éviter les chutes, aye  une position stable lors de l’utilisation 

de l’appareil.

. . entilation

•  Fonctionnement autonome du ventilateur.

our la télécommande à il
 Les fonctions de minuterie sont différentes pour chaque télécommande.
 

. inuterie

Filter information

Filter information

OKCancel

Reset filter sign?

Filter sign reset

Main menu:

F1 F2 F3 F4

Naviguer dans les écrans
•  .............. Touche [MENU]
•  ...........

. ntretien et nettoyage

Appuyez sur la touche [F4] pour réi

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri

nement cumulé de tous les appareils est réinitialisé.

Lorsque le  

ne peut pas être remis à zéro.

 In ormation ltre

Cool
Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Fri
dans en mode complet quand les 

ave , nettoye  ou remplace  les 
ltres lorsque cette ic ne appara t.
euille  vous ré érer au mode 

d’emploi de l’appareil intérieur 
pour plus de détails.

F1 F2 F3 F4

Main Main menu

Maintenance

Cursor

Maintenance menu
Error information
Filter information
Cleaning

F1 F2 F3 F4

Main menu:

Main menu:

Filter information

Reset

Press Reset button after
filter cleaning.

F1 F2 F3 F4

tenance et appuyez sur la touche 
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. ntretien et nettoyage

 

 pi ces

et sec.

 récaution :
Ne jamais utiliser d’essence, de ben ne, de thinner, de poudre à 
récurer ou tout autre type de détergent abrasi  car ces substances 
risquent d’endommager le co ret de l’appareil.

 Série C

 Nettoyage des ltres

à rincer soigneusement toute trace de détergent et laisser sécher les 

 récaution :
• Ne jamais laisser sécher les ltres au soleil ni les sécher en utili

sant une source de chaleur comme un chau age électrique : vous 
risquerie  de les dé ormer. 

• Ne jamais laver les ltres à l’eau chaude au dessus de  C  car 
vous risquerie  de les aire gondoler.

• eiller à ce que les ltres à air soient toujours en place. a mise en 
marche de l’appareil alors que les ltres sont retirés pourrait en 
e et être à l’origine d’un mauvais onctionnement.
 récaution :

• vant de commencer le nettoyage, arrêter l’appareil et couper 
l’alimentation. 

• es appareils intérieurs sont équipés de ltres servant à extraire les 
poussi res de l’air aspiré. Nettoyer les ltres selon les méthodes 
illustrées ci apr s.

Nettoyage du iltre à huile Série C
1  Dépose du ltre à huile
1

 Remplacement du ltre
1

2

1

dans la direction 2 pour les dégager.
3

Remarque :
Installer solidement le ltre dans le cadre.
4

5

A C Filtre
B Filtre à huile D 

 Nettoyage du cadre du ltre à huile
utils à préparer

• Brosse dure ou brosse
Remarque :

viter d’utiliser une brosse métallique : cela pourrait endommager les élé
ments en aluminium.

Remarque :
’utilisation d’un détergent alcalin pour le nettoyage risque de décolorer les 

parties en aluminium.

Remarque :
Ne pas oublier de déposer le ltre avant de nettoyer le ltre à huile.
1

2

 vertissement :
our éviter tout risque de br lure, ne commencer à nettoyer le ltre que 

lorsque l’eau s’est re roidie.

Nettoyage de l’appareil intérieur
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. uide de dépannage

Le climatiseur ne chauffe ni ne refroidit correctement.

quence.

bloquée ?

 

 

minutes environ.

  Ces bruits peuvent être perçus lorsque le réfrigérant circule dans le 

Un craquement ou un grincement peut être perçu.  

contraction qui résultent des variations de température.

 

 

 
rence de la buée.

 
tuyaux et des raccords froids.

 
thermique.

  

 
télécommande et le fonctionnement du climatiseur ne peut être lancé 

 

soit sollicitée.

seur.

seur.

elle été réglée ?

sollicitée.
tion.

seur.

seur.
Le fonctionnement de la minuterie de la télécommande ne peut pas être 
réglé.  ou  doivent appa

 
minutes environ.

 Les dispositifs de protection ont fonctionné pour protéger le climatiseur.
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. Spéci cations techniques

Le bruit perçu est supérieur aux caractéristiques sonores.  

tant une absorp
tion phonique 
élevée

tant une absorp
tion phonique 
normale

tant une absorp
tion phonique 
faible

Exemples de Studio de radio Salle de récep

Niveaux 
sonores

. uide de dépannage

 

 

 <A>

1136

 <m3/min>

42

sensible
latente

totale elec

Niveau de puissance acoustique
L <dB>


